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י1 וַיְהִ֧
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

אֶל־
को–
H0413

יוֹנָה֖
योना
H3124

שֵׁנִ֥ית
दूसरी–बार
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

इसके बाद यहोवा ने योना से िफर कहा। यहोवा ने कहा,

ק֛וּם2
उठ

לֵ֥ךְ
जा
H3212

אֶל־
को–
H0413

ינְוֵה֖ נִֽ
नीनवे
H5210

הָעִי֣ר
नगर

הַגְּדוֹלָה֑
बड़े

א   וִּקְרָ֤
और–पुकार
H7121

֙ אֵלֶי֙הָ
उस–से
H0413

אֶת־
को–
H0853

ה הַקְּרִיאָ֔
घोषणा
H7150

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

דֹּבֵ֥ר
बोलता–हूं
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
तुझ–से
H0413

“तू नीनवे के बड़े नगर में जा और वहाँ जा कर, जो बातें मैं तुझे बताता हू,ँ उनकी िशक्षा दे।”

וַיָּ֣קָם3
और–उठा

יוֹנָ֗ה
योना
H3124

וַיֵּ֛לֶךְ
और–गया
H3212

אֶל־
को–
H0413

ינְוֶה֖   נִֽ
नीनवे
H5210

כִּדְבַר֣
वचन–के–अनुसार
H1697

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ינְוֵ֗ה וְנִֽ
और–नीनवे
H5210

הָיְתָ֤ה
थी
H1961

עִיר־
नगर–

גְּדוֹלָה֙
बड़ा

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
एलोहीम–के–िलए
H0430

מַהֲלַ֖ךְ
चलने–में
H4109

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीन
H7969

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

सो यहोवा की आज्ञा मान कर योना नीनवे को चला गया। िननवे एक िवशाल नगर था। वह इतना िवशाल था, िक उस नगर में एक िकनारे से दूसरे िकनारे तक 
व्यिक्त को पैदल चल कर जाने में तीन िदन का समय लगता था।

וַיָּ֤חֶל4
और–शुरू–िकया

יוֹנָה֙
योना–ने
H3124

לָב֣וֹא
प्रवेश–करने
H0935

יר בָעִ֔
नगर–में

מַהֲלַ֖ךְ
चलने–में
H4109

י֣וֹם
िदन
H3117

אֶחָד֑
एक
H0259

וַיִּקְרָא֙
और–पुकारा
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
और–कहा
H0559

עוֹ֚ד
और
H5750

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

י֔וֹם
िदन
H3117

ינְוֵה֖ וְנִֽ
और–नीनवे
H5210

כֶת׃ נֶהְפָּֽ
उलट–दी–जाएगी
H2015

सो योना ने नगर की यात्रा आरम्भ की और सारे िदन चलने के बाद, उसने लोगाें को उपदेश देना आरम्भ कर िदया। योना ने कहा, “चालीस िदन बाद नीनवे 
तबाह हो जायेगा!”

ינו5ּ יַּאֲמִ֛ וַֽ
और–िवश्वास–िकया
H0539

י אַנְשֵׁ֥
पुरुषाें–ने
H0376

ינְוֵה֖ נִֽ
नीनवे–के
H5210

ים אלֹהִ֑ בֵּֽ
एलोहीम–पर
H0430

וַיִּקְרְאוּ־
और–उन्हाेंने–घोषणा–की–
H7121

צוֹם֙
उपवास
H6685

וַיִּלְבְּשׁ֣וּ
और–पहने
H3847

ים שַׂקִּ֔
टाट
H8242

מִגְּדוֹלָ֖ם
बड़े–से

וְעַד־
और–तक–
H5704

ם׃ קְטַנָּֽ
छोटे

परमेश्वर की ओर से िमले इस सन्देश पर, नीनवे के लोगाें ने िवश्वास िकया और उन लोगाें ने कुछ समय के िलए खाना छोड़कर अपने पापाें पर सोच—िवचार 
करने का िनणर्य िलया। लोगाें ने अपना दु:ख व्यक्त करने के िलये िवशेष प्रकार के वस्त्र धारण कर िलये। नगर के सभी लोगाें ने चाहे वे बहुत बड़े या बहुत 
छोटे हो, एसेा ही िकया।
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וַיִּגַּ֤ע6
और–पहुंची
H5060

הַדָּבָר֙
बात
H1697

אֶל־
को–
H0413

מֶלֶ֣ך  
राजा
H4428

ינְוֵ֔ה נִֽ
नीनवे–के
H5210

וַיָּקָ֙ם֙
और–उठा

מִכִּסְא֔וֹ
अपने–िसंहासन–से
H3678

וַיַּעֲבֵ֥ר
और–उतारा

אַדַּרְתּ֖וֹ
अपना–चोगा
H0155

עָלָי֑ו מֵֽ
उस–पर–से

וַיְכַס֣
और–ढांपा
H3680

ק שַׂ֔
टाट
H8242

וַיֵּ֖שֶׁב
और–बैठा
H3427

עַל־
पर–

פֶר׃ הָאֵֽ
राख
H0665

नीनवे के राजा ने ये बातें सुनीं और उसने भी अपने बुरे कामाें का शोक मनाया। इसके िलये राजा ने अपना िसंहासन छोड़ िदया। उसने अपने राजसी वस्त्र हटा 
िदये और अपना दु:ख व्यक्त करने के िलये शोकवस्त्र धारण कर िलये। इसके बाद वह राजा धूल में बैठ गया।

ק7 וַיַּזְעֵ֗
और–पुकारा
H2199

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

ינְוֵ֔ה בְּנִֽ
नीनवे–में
H5210

עַם מִטַּ֧
आज्ञा–से
H2940

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा–के
H4428

וּגְדֹלָ֖יו
और–उस–के–प्रधानाें–के

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ם הָאָדָ֨
मनुष्य
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
और–पशु
H0929

ר הַבָּקָ֣
गाय
H1241

אן וְהַצֹּ֗
और–भेड़
H6629

ל־ אַֽ
मत–
H0408

֙ יִטְעֲמוּ
चखें
H2938

מְא֔וּמָה
कुछ–भी
H3972

ל־ אַ֨
मत–
H0408

יִרְע֔וּ
चरें

יִם וּמַ֖
और–पानी
H4325

אַל־
मत–
H0408

יִשְׁתּֽוּ׃
िपएं
H8354

राजा ने एक िवशेष सन्देश िलखवाया और उस सन्देश की सारे नगर में घोषणा करवा दी: राजा और उसके बड़े शासकाें की ओर से आदेश था: कुछ समय के 
िलये कोइर् भी पुरूष अथवा कोइर् भी पशु कुछ भी नहीं खायेगा। िकसी रेवड़ या पशुआें के झुण्ड को चरागाहाें में नहीं जाने िदया जायेगा। नीनवे के सजीव 
प्राणी न तो कुछ खायेंगे और न ही जल पीयेंगे।

וְיִתְכַּסּ֣ו8ּ
और–ढांपें
H3680

ים שַׂקִּ֗
टाट
H8242

אָדָם֙ הָֽ
मनुष्य
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֔
और–पशु
H0929

וְיִקְרְא֥וּ
और–पुकारें
H7121

אֶל־
को–
H0413

ים אֱלֹהִ֖
एलोहीम
H0430

ה בְּחָזְקָ֑
बल–से
H2394

בוּ וְיָשֻׁ֗
और–िफरें
H7725

אִי֚שׁ
हर–एक
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
अपने–मागर्–से
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
बुरे

וּמִן־
और–से–

ס הֶחָמָ֖
िहंसा
H2555

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
उन–के–हाथाें–में
H3709

बिल्क हर व्यिक्त और हर पशु टाट धारण करेंगे िजससे यह िदखाइर् दे िक वे दु:खी हैं। लोग ऊँचे स्वर में परमेश्वर को पुकारेंगे। हर व्यिक्त को अपना जीवन 
बदलना होगा और उसे चािहये िक वह बुरे कमर् करना छोड़ दे।

י־9 מִֽ
कौन–
H4310

עַ יוֹדֵ֣
जानता–है
H3045

יָשׁ֔וּב
िफरेगा
H7725

וְנִחַ֖ם
और–पछताएगा
H5162

ים הָאֱלֹהִ֑
एलोहीम
H0430

ב וְשָׁ֛
और–िफरेगा
H7725

מֵחֲר֥וֹן
जलन–से
H2740

אַפּ֖וֹ
अपने–क्रोध–के
H0639

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
हम–नाश–हाें
H0006

तब हो सकता है िक परमेश्वर की इच्छा बदल जाये और उसने जो योजना रच रखी है, वैसी बातें न करे। हो सकता है परमेश्वर की इच्छा बदल जाये और 
कुिपत न हो। तब हो सकता है िक हमें दण्ड न िदया जाये।

וַיַּ֤רְא10
और–देखा
H7200

אֱלֹהִים֙ הָֽ
एलोहीम–ने
H0430

ת־ אֶֽ
को–
H0853

ם מַעֲ֣שֵׂיהֶ֔
उन–के–कायर्
H4639

כִּי־
िक–

בוּ שָׁ֖
वे–िफरे
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
अपने–मागर्–से
H1870

הָרָעָה֑
बुरे

וַיִּנָּ֣חֶם
और–पछताया
H5162

ים הָאֱלֹהִ֗
एलोहीम–ने
H0430

עַל־
पर–

הָרָעָה֛
िवपित्त

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֥
बोला–था
H1696

לַעֲשׂוֹת־
करने–के–िलए–

לָהֶ֖ם
उनें
H1992

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
िकया

लोगाें ने जो बातें की थी, उन्हें परमेश्वर ने देखा। परमेश्वर ने देखा िक लोगाें ने बुरे कमर् करना बन्द कर िदया है। सो परमेश्वर ने अपना मन बदल िलया और 
जैसा करने की उसने योजना रची थी, वैसा नहीं िकया। परमेश्वर ने लोगाें को दण्ड नहीं िदया।
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